
HOME BUTTON /
TKNAP TIL STARTSIDE /
KOTIPAINIKE /  
HJEM-KNAPP / 
HEM-KNAPP 

OK BUTTON /
OK KNAP / 
OK-PAINIKE / 
OK-KNAPP/  
OK-KNAPP 

ZOOM IN & MOVE CURSOR BUTTON /
KNAP TIL AT ZOOME IND OG FLYTTE MARKØREN / 
ZOOMAUS SISÄÄN JA KURSORIN SIIRTOPAINIKE / 
KNAPP FOR Å ZOOME INN OG BEVEGE PEKEREN / 
ZOOMA IN & FLYTTA MARKÖR-KNAPP 

ZOOM OUT & MOVE CURSOR BUTTON /
KNAP TIL AT ZOOME UD OG FLYTTE MARKØREN / 

ZOOMAUS ULOS JA KURSORIN SIIRTOPAINIKE / 
KNAPP FOR Å ZOOME UT OG BEVEGE PEKEREN / 

ZOOMA UT & FLYTTA MARKÖR-KNAPP 

CAMERA & MICROSCOPE BUTTON /
KNAP TIL KAMERA OG MIKROSKOP / 

KAMERA- JA MIKROSKOOPPIPAINIKE / 
KAMERA- OG MIKROSKOPKNAPP /

KAMERA & MIKROSKOP-KNAPP 

VIDEO CAMERA BUTTON /
KNAP TIL VIDEOKAMERA / 
VIDEOKAMERAPAINIKE / 
VIDEOKAMERAKNAPP / 
VIDEOKAMERA-KNAPP 

BATTERY STATUS INDICATOR /
INDIKATOR FOR BATTERISTATUS / 

PARISTON VARAUSTILAN ILMAISIN /  
BATTERISTATUSINDIKATOR / 
INDIKATOR FÖR BATTERINIVÅ 

POWER BUTTON /
STRØMKNAP / 
VIRTAPAINIKE / 
STRØMKNAPP / 
STRÖMBRYTARE 

(EN) Hold the EyeClops™ lens over the 
object you want to view.

(DA) Hold EyeClopsTM-linsen over den 
genstand, du ønsker at se. 
(FI) Pidä EyeClopsTM:n linssiä 
tarkasteltavan kohteen päällä. 
(NO) Hold EyeClopsTM-objektivet over 
objektet du vil se på. 
(SV) Håll EyeClopsTM-linsen över det 
föremål du vill studera.

1

3

2

4

(EN) Adult Supervision Suggested / (DA) Der foreslås voksen 
overvågning / (FI) Aikuisen valvontaa suositellaan / (NO) Oppsyn 
av en voksen anbefales / (SV) Vuxen övervakning rekommenderas  

(EN) FUNCTION / (DA) FUNKTION / (FI) TOIMINTO / (NO) FUNKSJON / (SV) FUNKTION 

(EN)
Press once to turn ON.
Press and hold for 2 Seconds to turn OFF.

6

(EN) TROUBLESHOOTING / (DA) FEJLFINDING / (FI) VIANETSINTÄ /(NO)  FEILSØKING / (SV)  FELSÖKNING 

(EN) INCLUDES: 1 EyeClops™ Digital Microscope & Camera™, 1 USB Cord, 512MB Micro SD 
Card / ( DA) INDEHOLDER: 1 EyeClops m. Digitalt Mikroskop og Kamera, 1 USB-ledning, 512 MB 
mikro SD-kort / (FI) SISÄLTÄÄ: 1x EyeClops Digitaalinen Mikroskooppi ja Kamera, 1x USB-
kaapeli, 512 Mt Micro SD-kortti / (NO) INKLUDERER: 1 EyeClops Digitalt Mikroskop og Kamera, 
1 USB-kabel, 512 MB Micro-SD-kort / (SV) INNEHÅLLER: 1 EyeClops Digital Mikroskop & 
Kamera, 1 USB-kabel, 512 MB Micro SD-kort 

 # 652334
4+
EN/DA/FI/NO/SV 

(EN) BATTERY INSTALLATION / (DA) INSTALLATION AF BATTERIER / (FI) PARISTOJEN ASENNUS / (NO) INSTALLASJON AV 
BATTERIER / (SV) ISÄTTNING AV BATTERIER  

FCC                         This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation. WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: - Reorient or 
relocate the receiving antenna. - Increase the separation between the equipment and receiver. - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. - Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

5  (EN)
  :Press to take PHOTO. 
  :Press once to enter 
recording  mode.   
 Press again to START 
 RECORDING VIDEO. 
 Press again to STOP 
 RECORDING. 

 (DA)

 Tryk for at tage et FOTO.
 Tryk én gang for at komme til optagelse.
Tryk igen for at STARTE   
VIDEOOPTAGELSEN. 
Tryk igen for at STOPPE 
VIDEOOPTAGELSEN. 

 (FI)

 Paina ottaaksesi VALOKUVAN.
 Paina kerran siirtyäksesi tallennustilaan.
 Paina uudelleen ALOITTAAKSESI VIDEON   
TALLENTAMISEN. 
 Paina uudelleen LOPETTAAKSESI  
TALLENTAMISEN. 

 (NO)

 Trykk for å ta et BILDE.
 Trykk én gang for å gå inn i 
opptaksmodus.
Trykk igjen for å STARTE 
VIDEOOPPTAK. 
Trykk igjen for å STOPPE OPPTAKET. 

(EN)
1.  EyeClops™ won’t save Photos/Videos without a Micro SD Card inserted.
2.  If image is not taken clearly:

•  Check the EyeClops™ is being held steadily.
•  Make sure the lighting conditions are good.

3. To return back to MICROSCOPE mode, press      button.
4. To return back to VIDEO CAMERA mode, press       button.
5. If EyeClops™ stops working or malfunction under the environment with electrostatic discharge (static
electricity), user is required to reset EyeClops™ by taking batteries out and then replace. Then, turn back 
ON. If still not working, then replace with fresh batteries.

(EN) HOW TO OPERATE / (DA) BETJENING / (FI) KÄYTTÖOHJEET / (NO) SLIK BRUKES DEN / (SV) INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING 

DIGITAL MICR                  SCOPE
&  CAMERA ™

™

(EN) Rotate the ZOOM IN/OUT DIAL clockwise and counterclockwise to magnify 
object and focus image on screen. 
(DA) Drej ZOOM IND/UD VÆLGEREN med urets og imod urets retning for at forstørre 
genstande og fokusere billedet på skærmen.  
(FI) Käännä ZOOMAUS SISÄÄN/ULOS -säädintä  myötäpäivään ja vastapäivään 
kasvattaaksesi kohteen kokoa ja tarkkuutta ruudulla.  
(NO) Roter ZOOM INN/UT-HJULET  med eller mot klokken for å forstørre objektet og 
fokusere bildet på skjermen.  
(SV) Vrid ZOOMA IN/UT-VREDET  medurs och moturs för att förstora föremål och 
fokusera bilden på skärmen.  

(EN)

  :Press to ZOOM IN & MOVE 
 CURSOR.
:Press to ZOOM IN & MOVE 
 CURSOR.

 :Paina ZOOMATAKSESI SISÄÄN JA 
LIIKUTTAAKSESI KURSORIA.
 :Paina ZOOMATAKSESI ULOS JA   
LIIKUTTAAKSESI KURSORIA. 

(FI)

 :Trykk for å ZOOME INN OG BEVEGE 
PEKEREN.
 :Trykk for å ZOOME UT OG BEVEGE 
PEKEREN. 

(NO)

(DA)

 :Tryk for at ZOOME IND OG FLYTTE     
MARKØREN.
 :Tryk for at ZOOME UD OG FLYTTE 
MARKØREN.  

: Press for SETTINGS.

(EN)

: Press to OK. 

: When screen shows Low 
  Battery  icon. Replace 
  with fresh batteries. 

(DA)

: Tryk for INDSTILLINGER.

: Tryk på OK. 

:Hvis skærmen viser ikonet Lavt 

batteri . Udskift med nye batterier. 

(FI)

: Paina avataksesi ASETUKSET.

: Paina OK. 

: Paristot vähissä -kuvakkeen 
näkyessä ruudulla. Vaihda paristot 
uusiin. 

(NO)

:Trykk for INNSTILLINGER.

:Trykk for OK. 

: Når skjermen viser ikonet for Lavt 
batteri. Skift ut batteriene med nye 
batterier. 
(SV)

:Tryck för INSTÄLLNINGAR.

:Tryck för att bekräfta val (OK). 

:När Lågt batteri-ikonen visas på 
skärmen. Sätt i nya batterier. 

(EN) For more fun features: Visit www.jakks.com/eyeclops   for more information. Ask a parent before going online. 
(DA) For flere sjove funktioner:  Besøg www.jakks.com/eyeclops for mere information. Spørg en af dine forældre, inden du går på nettet. 
(FI) Lisää hauskoja ominaisuuksia: Vieraile osoitteessa www.jakks.com/eyeclops saadaksesi lisätietoja. Kysy lupa vanhemmaltasi ennen verkkoon yhdistämistä. 
(NO) For flere morsomme funksjoner: Besøk www.jakks.com/eyeclops for mer informasjon. Spør en voksen før du bruker internett. 
(SV) För fler kul funktioner: Besök www.jakks.com/eyeclops för mer information. Fråga dina föräldrar innan du surfar på internet. 

(EN) SETTINGS / (DA) INDSTILLINGER / (FI) ASETUKSET / (NO) INNSTILLINGER / (SV) INSTÄLLNINGAR 

Move cursor over the PHOTOS/ VIDEO icon, PRESS       button.
Press             buttons to scroll through media.
Press        button to PLAY and STOP VIDEO.

Move cursor over the DELETE icon, PRESS      button.
Press             buttons to scroll through media.
To DELETE PRESS       button. 
Then follow directions on display.

Press      to enter the feature menu.
Move cursor over the SETTINGS icon.
Press      to select SETTINGS icon

(EN) Move cursor over the LANGUAGE icon, PRESS        button.
Press             buttons to scroll through LANGUAGES.
Select the LANGUAGE of choice then PRESS        button.

(EN)

(DA)

(FI)

(NO)

(EN)

(DA)

Press      to enter the feature menu.
Move cursor over the MEDIA icon.
Press      to select MEDIA icon.

(FI)

(NO)

Press      to enter the feature menu.
Move cursor over the MEDIA icon.
Press      to select MEDIA icon.

(EN)

(DA)

(FI)

(NO)

(EN)

(EN)

+-
+ -

+-
+ -
AA (LR6/R6) 

AA (LR6/R6) 

AA (LR6/R6) 

AA (LR6/R6) 

-      LR6/LR6
“AA”(DC 1.5V) + -      LR6/LR6

“AA”(DC 1.5V) +

-     LR6/LR6
“AA”(DC 1.5V)

+ -     LR6/LR6
“AA”(DC 1.5V)

+

1.  Turn the EyeClops™ OFF before connecting to a computer.
2.  Lift up COVER to reveal the USB PORT.
3.  Insert the small end of the USB Cord (included)
4. Insert the larger end of the USB Cord (included) into a USB 

port on the computer.
5. When USB icon is displayed on EyeClops display PRESS      .
6. On your computer, locate and open the “DCIM” folder in the 

removable drive.

(EN)

(EN) TRANSFER IMAGES & VIDEO / (DA) OVERFØRSEL AF BILLEDER OG VIDEOER  
(FI) SIIRRÄ KUVIA JA VIDEOITA / (NO) OVERFØRE BILDER OG VIDEO / (SV) ÖVERFÖRA BILDER & FILMER 

(EN) VIEW IMAGES & VIDEOS / (DA) VIS BILLEDER OG VIDEOER / (FI) TARKASTELE KUVIA JA 
VIDEOITA / (NO) VISE BILDER OG VIDEOER / (SV) VISA BILDER & FILMER 

(EN) DELETE IMAGES & VIDEOS / (DA) SLET BILLEDER OG VIDEOER / (FI) POISTA KUVIA JA 
VIDEOITA / (NO) SLETTE BILDER OG VIDEOER / (SV) TA BORT BILDER & FILMER  

(EN) LANGUAGE / (DA) SPROG/ (FI) KIELI / (NO) SPRÅK / (SV) SPRÅK 

(EN) SYSTEM REQUIREMENTS / (DA) SYSTEMKRAV: / (FI) JÄRJESTELMÄVAATIMUKSET: / (NO) SYSTEMKRAV: / (SV) SYSTEMKRAV: 
Microsoft® Windows® 7, Windows® 8 , Windows® 10.
Apple® Computer / (Mac OS® X - 10.12, 10.13, 10.14 , 10.15)

(EN) When USB icon is displayed on EyeClops™ 
display PRESS       .  
(DA) Når USB-ikonet vises på EyeClops-
skærmen, TRYK på      . 
(FI) PAINA       kun EyeClopsin näytöllä näkyy 
USB-kuvake. 
(NO) TRYKK PÅ        når USB-ikonet vises på 
EyeClops-skjermen. 
(SV) TRYCK PÅ       när USB-ikonen visas på 
EyeClops display .

1 2

MEDIA
(DA) MEDIER  
(FI) MEDIA  
(NO) MEDIA  
(SV) MEDIA  

1 2

1 2

PHOTOS / VIDEOS
(DA) FOTOS / VIDEOER  
(FI) KUVAT / VIDEOT  
(NO) BILDER / VIDEOER  
(SV) BILDER/FILMER 

SETTINGS

ISO Hz

LANGUAGE

MEDIA

DELETE
(DA) SLET  
(FI) POISTA  
(NO) SLETT  
(SV) RADERA 

(EN) NOTE: / (DA) BEMÆRK! / (FI) HUOMAUTUS: / (NO) MERK: / (SV) Obs! 
(EN) When the EyeClops™ is connected to your computer, do not remove the Micro SD Card and do not disconnect the camera while the files are 
downloading. After you have finished, unplug the EyeClops™ from your Computer. / (DA) Når EyeClops er tilsluttet din computer, må du ikke tage mikro SD-
kortet ud, og tilslut ikke kameraet, mens filerne downloader. Når du er færdig, tag EyeClops-stikket ud af din computer. / (FI) Älä irrota Micro SD-korttia tai 
irrota kameraa tiedostoja siirrettäessä kun EyeClops on kytkettynä tietokoneeseesi. Irrota EyeClops tietokoneestasi tiedostojen siirtämisen jälkeen. / (NO) Når 
EyeClops er koblet til datamaskinen må du ikke fjerne Micro SD-kortert eller koble fra kameraet mens filer lastes ned. Koble EyeClops fra datamaskinen når du 
er ferdig. / (SV) När EyeClops är ansluten till datorn får du inte ta ur Micro SD-kortet och inte heller koppla från kameran under överföringen av filerna. När du är 
klar kopplar du bort EyeClops från datorn.

(EN) BATTERY SAFETY INFORMATION: 
      WARNING! Battery acid leakage can cause personal injury and cause damage to the product and surrounding property. If battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure to keep battery 
acid away from eyes, ears, nose and mouth. Immediately wash any clothing or other surface that comes in contact with leaked battery acid. Leaking batteries may make "popping" sounds. Always remove replaceable 
batteries before disposing product.  Dispose batteries or products with non-replaceable batteries according to Local, State or Federal Battery and Recycling Laws.
(DA) OPLYSNINGER OM BATTERISIKKERHED:
      ADVARSEL! Lækage af batterisyre kan medføre personskade og skade på produktet og omgivende ejendele. Hvis der opstår batterilækage, så vask den berørte hud grundigt, idet batterisyren holdes væk fra 
øjne, ører, næse og mund. Vask omgående tøj og andre overflader, der kommer i berøring med lækket batterisyre. Lækkende batterier kan lave 
"knaldende" lyde. Fjern altid udskiftelige batterier inden bortskaffelse af produktet. Bortskaf batterier eller produkter med ikke udskiftelige batterier i henhold til gældende love for batterier og genvinding.
(NO) SIKKERHETSINFORMASJON OM BATTERIER:
      ADVARSEL! Batterisyre som lekker ut av produktet kan forårsake person- og produktskade, samt skade gjenstander i nærheten. Hvis batterisyre kommer i kontakt med huden, må huden vaskes grundig i 
rennende vann. Pass på at batterisyren  ikke fås i øyne, ører, nese eller munn. Tøy og andre overflater som kommer i  kontakt med batterisyre må vaskes umiddelbart. Batterier som lekker kan lage «smellelyder». Ta 
alltid ut oppladbare batterier før du kaster produktet. Oppladbare batterier og produkter med ikke-oppladbare batterier må gjenvinnes i henhold til lokale lover og regler.
(FI) PARISTON TURVALLISUUSTIEDOT:
      VAROITUS! Paristohapon vuoto voi aiheuttaa henkilövammoja ja vaurioittaa tuotetta sekä sen ympärillä olevaa aluetta. Jos paristo vuotaa, pese huolellisesti sen koskettama iho varmistaen, että paristohappoa ei 
pääse silmiin, korviin, nenään ja suuhun. Pese heti vaatteet tai muut pinnat, jotka ovat olleet kosketuksissa vuotaneen paristohapon kanssa. Vuotavista paristoista voi kuulua "poksahduksia". Poista aina vaihdettavat 
paristot ennen tuotteen hävittämistä. Hävitä paristot tai tuotteet, joissa on ei-vaihdettavia paristoja, sovellettavien paristoja ja kierrätystä koskevien lakien mukaisesti.
(SV) INFORMATION OM BATTERISÄKERHET:
      VARNING! Batteriläckage kan orsaka personskada och skada produkten och omgivande föremål. Vid batteriläckage – skölj huden noggrant och se till att batterisyran inte kommer i kontakt med ögon, öron, näsa 
eller mun. Tvätta genast plagg och ytor som har kommit i kontakt med utläckande batterisyra. Läckande batterier avger ett ”smällande” ljud. Plocka alltid ut de utbytbara batterierna innan du kasserar produkten. 
Kassera batterier eller produkter med ej utbytbara batterier i enlighet med tillämplig lagstiftning.
 (EN) NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries. • NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable batteries with this product. • NEVER dispose of batteries in fire, as they may leak and 
explode. • ALWAYS remove batteries when exhausted or unused for a long time. • ALWAYS have an adult install batteries consistent with installation instructions. • ONLY use batteries specified by manufacturer. • Batteries are 
to be inserted with the correct Polarity (+ and -). • The supply terminals are not to be short-circuited. • Non-rechargeable batteries are not to be recharged. • Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged. • Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
(DA) Bland ALDRIG gamle og nye batterier eller forskellige mærker af batterier. • Bland ALDRIG alkaliske, standard (kulstof-zink) og genopladelige batterier i dette produkt. • Udsæt ALDRIG batterier for ild, da de kan lække og 
eksplodere. • Fjern ALTID batterierne, når de er opbrugte eller har været ubrugte i lang tid. • Få ALTID en voksen til at installere batterierne i overensstemmelse med installationsinstrukserne. • Brug KUN de batterier, som 
producenten har angivet. • Batterierne skal isættes med den rigtige polaritet (+ og -). • Brug KUN de batterier, som producenten har angivet. • Ikke-genopladelige batterier skal ikke genoplades. • Genopladelige batterier skal 
tages ud af legetøjet inden opladning. • Genopladelige batterier må kun oplades under overvågning af en voksen person.
(NO) Bland ALDRI nye og gamle batterier, eller batterier av forskjellige merker. • Bland ALDRI alkaliske batterier, standardbatterier (karbonsink) eller oppladbare batterier i dette produktet. • Kast ALDRI batterier på åpen ild, da 
de kan lekke og eksplodere. • Fjern ALLTID tomme batterier og batterier som ikke har vært brukt på lang tid. • La ALLTID en voksen person installere batteriene i henhold til instruksjonene. • Bruk KUN batterier som er 
spesifisert av produsenten. • Sett batteriene inn riktig vei (+ og -). • Batteriterminalene må ikke kortsluttes. • Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp. • Oppladbare batterier må tas ut av leketøyet før de lades opp. 
• Oppladbare batterier skal kun lades opp under oppsyn av en voksen person.
(FI) ÄLÄ KOSKAAN sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erimerkkisiä paristoja. • ÄLÄ KOSKAAN sekoita alkaliparistoja, vakioparistoja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja käytettäväksi tämän tuotteen kanssa. • ÄLÄ KOSKAAN 
heitä paristoja tuleen, koska ne voivat vuotaa ja räjähtää. • Poista AINA kuluneet paristot tai jos paristoja ei ole käytetty pitkään aikaan. • Anna AINA aikuisen asentaa paristot asennusohjeiden mukaisesti. • Käytä VAIN 
valmistajan määrittämiä paristoja. • Paristot on asennettava niin että navat ovat oikein päin (+ ja -). • Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. • Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudelleen.
• Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen niiden lataamista. • Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
(SV) Blanda INTE gamla och nya batterier eller batterier av olika märken. • Blanda ALDRIG alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) eller laddningsbara batterier. • Kasta ALDRIG batterier i elden eftersom de då kan läcka 
eller explodera. • Ta ALLTID ur batterier när de är förbrukade eller om de inte har använts på länge. • Låt ALLTID en vuxen person sätta i batterierna i enlighet med medföljande anvisningar.• Använd ENDAST de batterier som 
tillverkaren anger. • Batterierna ska sättas i med polerna, (+) och (–), vända åt rätt håll. • Batteripolerna får inte kortslutas. • Batterier som inte är avsedda för laddning ska inte laddas. • Uppladdningsbara batterier ska tas bort 
från produkten innan de laddas. • Uppladdningsbara batterier ska endast laddas under uppsikt av en vuxen.

microSD microSDHC

Micro SD Card 
Mikro SD-kort 
Micro SD-kortti 
Micro SD-kort 
Micro SD-kort

(EN) *Up to 800x magnification with 3x digital zoom. Maximum magnification power based on 15” computer screen. /
(DA) *Op til 800 x forstørrelse med 3 digitale zoom. Maks. forstørrelsesstyrke baseret på en 15” computerskærm. / 
(FI)   *Jopa 800x suurennus 3x digitaalisella zoomilla. Suurin mahdollinen suurennus 15" suuruisella tietokoneen ruudulla. /
(NO) *Opptil 800x forstørrelse med 3x digital zoom. Maksimal forstørrelseseffekt basert på en 15” dataskjerm. /
(SV) *Förstoring på upp till 800x med 3x digital zoom. Maximal förstoringseffekt baserad på datorskärm på 15”. 

(EN) ADULT INSTALLATION REQUIRED
Requires 4 “AA” (LR6/R6) Batteries (not included). When 
performance diminishes,replace with fresh batteries.

(DA) FORUDSÆTTER INSTALLATION AF EN VOKSEN
Kræver 4 stk. “AA” (LR6/R6) batterier (ikke vedlagt).
Hvis ydeevnen mindskes, udskiftes med nye batterier.  

(FI) AIKUISEN TULEE SUORITTAA ASENNUS
Vaatii 4x AA-paristoa (LR6/R6) (ei sisälly pakkaukseen).
Vaihda paristot uusiin toimintatehon heikentyessä. 

(NO) MÅ INSTALLERES AV EN VOKSEN
Krever 4 «AA» (LR6/R6)-batterier (ikke inkludert).
Batteriene må skiftes ut når de mister effekten. 

(SV) BATTERIER SKA SÄTTAS I AV EN VUXEN PERSON
Drivs med 4 x AA-batterier (LR6/R6) (medföljer ej).
Byt batterier när leksakens funktion börjar försämras. 

(DA)
1. EyeClops™ gemmer ikke fotos/videoer, uden at et mikro SD-kort er indsat. 
2. Hvis billedet ikke er tydeligt: 

• Tjek, om EyeClops bliver holdt roligt. 
• Sørg for, at lysforholdene er gode. 

3. Tryk  knappen for at vende tilbage til MIKROSKOP.
4. Tryk  knappen for at vende tilbage til VIDEOKAMERA.
5. Hvis EyeClopsTM holder op med at virke eller svigter i omgivelser med elektrostatisk udladning 
(statisk elektricitet), skal brugeren nulstille EyeClops ved at tage batterierne ud og sætte dem i 
igen.Tænd den derefter igen. Hvis den stadig ikke virker, skal batterierne udskiftes med nogle nye. 

(FI)
1. EyeClops™ ei tallenna kuvia/videoita ilman Micro SD-korttia. 
2. Mikäli otettu kuva ei ole selkeä: 

• Tarkasta, että EyeClops on asetettu vakaalle alustalle. 
• Varmista, että valaistusolosuhteet ovat hyvät. 

3. Palaa takaisin MIKROSKOOPPITILAAN painamalla       -painiketta.
4. Palaa takaisin VIDEOKAMERATILAAN painamalla       -painiketta.
5. Mikäli EyeClopsTM lopettaa toimintansa tai siinä havaitaan toimintahäiriöitä sähköstaattisia purkauksia (staattista sähköä)
sisältävässä ympäristössä, tulee käyttäjän nollata EyeClops irrottamalla sen paristot ja asettamalla ne sitten takaisin.
Tämän jälkeen laite tulee käynnistää uudelleen. Mikäli laite ei vieläkään toimi, tulee paristot vaihtaa uusiin. 

(NO)
1. EyeClops vil ikke lagre bilder/videoer dersom det ikke er montert et Micro SD-kort. 
2. Hvis bildet er uskarpt: 

• Kontroller at EyeClops holdes stødig. 
• Sørg for at lysforholdene er gode. 

3. Trykk på -knappen for å gå tilbake til MIKROSKOP-modus.
4. Trykk på -knappen for å gå tilbake til VIDEOKAMERA-modus.
5. Hvis EyeClopsTM slutter å fungere i et miljø med elektrostatiske ladninger (statisk elektrisitet), må apparatet nullstilles 
av brukeren ved å ta ut batteriene og sette dem inn igjen. Slå deretter apparatet på igjen. Skift ut batteriene dersom det 
fortsatt ikke fungerer. 
(SV)
1. EyeClops sparar inte bilder/filmer om du först har satt i ett Micro SD-kort. 
2. Om bilden du tagit är otydlig: 

• Kontrollera att EyeClops hålls stadigt. 
• Se till att ljusförhållandena är bra. 

3. För att gå tillbaka till MIKROSKOP-läge, tryck på      -knappen.
4. För att gå tillbaka till VIDEOKAMERA-läge, tryck på      -knappen.
5. Om EyeClopsTM slutar fungera eller inte fungerar som den ska i en elektrostatiskt laddad miljö (med statisk 
elektricitet), måste användaren återställa EyeClops genom att ta ur batterierna och sedan sätta tillbaka dem igen.
Sätt sedan på EyeClopsTM igen. Om den fortfarande inte fungerar – byt till nya batterier. 

(DA)
Tryk én gang for at tænde den. 
Tryk og hold den inde i 2 sekunder for at slukke den.
(FI)
Paina kerran KÄYNNISTÄÄKSESI.
Pidä painettuna 2 sekunnin ajan SAMMUTTAAKSESI.
(NO)
Trykk én gang for å slå PÅ.
Trykk og hold i 2 sekunder for å slå AV.
(SV)
Tryck en gång för att sätta PÅ. 
Tryck och håll ner i 2 sekunder för att stänga AV.

 :Tryck på ZOOMA IN & FLYTTA 
MARKÖR. 
 :Tryck på ZOOMA UTA & FLYTTA 
MARKÖR. 

(SV)

 (SV)

 Tryck för att ta BILD.
 Tryck en gång för att starta 
inspelningsläge.
Tryck en gång till för att STARTA 
VIDEOINSPELNING. 
Tryck en gång till STOPPA 
VIDEOINSPELNING.  

©2020 and manufactured for / fabriqué pour JAKKS PACIFIC, INC., 2951 28TH ST., SANTA MONICA, CA 90405 USA.  ® and/et™ designate U.S. trademarks of / désignent les marques déposées de JAKKS Pacific. Other trademarks used under license / 
Autres marques déposées utilisées sous licence. MADE IN CHINA. FABRIQUÉ EN CHINE. Imported into UK by / Importé au Royaume-Uni par JAKKS Pacific (UK) Ltd., 1 Arlington Square, Downshire Way, Bracknell, Berkshire RG12 1WA, GB, and EU by / 
et UE par JAKKS Europe B.V., Herikerbergweg 88, 1101 CM Amsterdam NL.  www.jakks.com    www.jakks.com/warranty    consumers@jakks.com     North America / Amérique du Nord: 1.877.875.2557 or 1.909.594.7771     UK & EU / Royaume-Uni et UE:  
00.44(0)1344.638909 
(EN) Colors & decoration may vary. Retain packaging/instructions for reference. / (FR) Les couleurs et le décoration peuvent varier par rapport aux illustrations. Conserver l'emballage/instructions pour toute référence. / (DE) Kann in Farbe und Dekoration 
abweichen. Heben Sie die Verpackung auf, um in Zukunft auf sie zugreifen zu können. / (NL) Kleuren en versiering kunnen verschillen. Bewaar de verpakking / instructies voor naslag. / (ES) Los colores y el diseño pueden variar. Conservar el embalaje/las 
instrucciones para futuras consultas. / (IT) Colori e decorazioni possono variare. Conservare la confezione e le istruzioni come riferimento. / (PT) A cor e a decoração podem variar. Guarde a embalagem/instruções para consulta futura. / (DA) Farver og 
dekorationer kan variere. Gem emballagen/anvisningerne til senere brug. / (NO) Farger og dekorasjoner kan variere. Ta vare på esken/instruksjonene for fremtidig referanse. / (FI) Värit ja koristelu voivat vaihdella. Säilytä pakkaus ja ohjeet vastaisuuden 
varalta. / (SV) Färger och detaljer kan variera. Spara förpackningen/instruktionerna för framtida bruk.
(EN) Remove all packaging before giving toy to child. / (FR) Enlever le jouet de l’emballage avant de le donner à un enfant. / (DE) Verpackung entfernen, bevor ein Kind das Spielzeug erhält. / (NL) Haal het speelgoed uit de verpakking alvorens het aan het 
kind te geven. / (ES) Retirar el embalaje antes de entregar el producto al menor. / (IT) Rimuovere i materiali di confezionamento prima di dare il giocattolo a un bambino. / (PT) Retire todos os materiais da embalagem antes de dar o brinquedo à criança. / 
(DA) Fjern al emballage, inden det gives til barnet. / (NO) Fjern all emballasje før du gir leketøyet til barnet. / (FI) Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen lelun antamista lapselle. / (SV) Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger produkten till barnet.
(EN) WARNING! Small Parts. Choking Hazard. / (FR) ATTENTION ! Petits éléments. Danger d'étouffement. / (DE) ACHTUNG! 
Kleinteile. Erstickungsgefahr. (NL) WAARSCHUWING! Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. / (ES) ¡ADVERTENCIA! Contiene 
piezas pequeñas. Riesgo de asfixia. / (IT) AVVERTENZA! Piccole parti. Rischio di soffocamento. / (PT) ATENÇÃO! Peças pequenas. 
Perigo de asfixia. / (DA) ADVARSEL! Små dele. Fare for kvælning. / (NO) ADVARSEL! Inneholder små deler. Fare for kveling. / (FI) 
VAROITUS! Pieniä osia. Tukehtumisen vaara. / (SV) VARNING! Små delar. Kvävningsrisk.
CPRM not supported. / CPRM non pris en charge. / No compatible con CPRM. / CPRM nicht unterstützt.) 

(EN) FEATURES / (DA) FUNKTIONER / (FI) OMINAISUUDET / (NO)FUNKSJONER / SV) FUNKTIONER 

Tryk      for at tilgå funktionsmenuen. 
Flyt markøren hen over ikonet INDSTILLINGER. 
Tryk på     for at vælge ikonet INDSTILLINGER. 

Paina      avataksesi asetusvalikon. 
Siirrä kursori ASETUKSET-kuvakkeen päälle. 
Paina      valitaksesi ASETUKSET-kuvakkeen. 

Trykk på      for å gå inn i funksjonsmenyen. 
Beveg pekeren over INNSTILLINGER-ikonet. 
Trykk på     for å velge INNSTILLINGER-ikonet. 

Tryck på      för att gå till funktionsmenyn. 
För markören över ikonen INSTÄLLNINGAR. 
Tryck på      för att välja ikonen INSTÄLLNINGAR. 

(SV)

Flyt markøren hen over ikonet for SPROG, TRYK på        knappen.
Tryk på             knapperne for at rulle igennem SPROGENE.
Vælg det ønskede SPROG, og TRYK så på         knappen.

 Siirrä kursori KIELI-kuvakkeen päälle ja PAINA       -painiketta.
Paina             -painikkeita valitaksesi KIELEN.
Valitse haluamasi KIELI ja PAINA sitten       -painiketta.

Beveg musepekeren over SPRÅK-ikonet, og TRYKK PÅ        -knappen.
Trykk på            -knappene for å bla gjennom SPRÅK.
Velg SPRÅKET du ønsker, og TRYKK PÅ        -knappen.

För markören över ikonen SPRÅK, TRYCK PÅ       -knappen.
Bläddra igenom de olika SPRÅKEN genom att trycka på knapparna      eller       .
Välj önskat SPRÅK och TRYCK sedan på        -knappen.

(SV)

DA) INDSTILLINGER 
(FI) ASETUKSET 
(NO) INNSTILLINGER
(SV) INSTÄLLNINGAR 

(DA) SPROG
(FI) KIELI
(NO) SPRÅK
(SV) SPRÅK 

(SV)

Tryk på      for at tilgå funktionsmenuen. 
Flyt markøren hen over ikonet MEDIER. 
Tryk på       for at vælge ikonet MEDIER. 

Paina       avataksesi asetusvalikon. 
Siirrä kursori MEDIA-kuvakkeen päälle. 
Paina       valitaksesi MEDIA-kuvakkeen. 

Trykk på      for å gå inn i funksjonsmenyen. 
Beveg pekeren over MEDIA-ikonet. 
Trykk på       for å velge MEDIA-ikonet. 

Tryck på       för att gå till funktionsmenyn. 
För markören över ikonen MEDIA. 
Tryck på        för att välja ikonen MEDIA. 

Flyt markøren hen over ikonet for FOTOS/VIDEO, TRYK på       knappen. 
Tryk på              knapperne for at rulle igennem medierne.
Tryk på       knappen for at AFSPILLE og STOPPE VIDEOER.

Siirrä kursori KUVAT/VIDEO-kuvakkeen päälle ja PAINA       -painiketta. 
Paina             -painikkeita selataksesi mediaa.
Paina       -painiketta TOISTAAKSESI ja PYSÄYTTÄÄKSESI VIDEON.

Beveg pekeren over BILDER/VIDEO-ikonet og TRYKK PÅ       -knappen. 
Trykk på              -knappene for å bla gjennom medier.
Trykk på       -knappen for å SPILLE AV og STOPPE VIDEO.

(DA)

(FI)

(NO)

(SV) För markören över ikonen BILDER/ VIDEO, TRYCK PÅ        -knappen. 
Bläddra igenom tillgängliga media genom att trycka på knapparna      eller      .
Tryck på       -knappen för att SPELA UPP och STOPPA UPPSPELNING AV FILM.

(DA) MEDIER  
(FI) MEDIA  
(NO) MEDIA  
(SV) MEDIA  

Tryk på       for at tilgå funktionsmenuen. 
Flyt markøren hen over ikonet MEDIER. 
Tryk på       for at vælge ikonet MEDIER. 

Paina      avataksesi asetusvalikon. 
Siirrä kursori MEDIA-kuvakkeen päälle. 
Paina      valitaksesi MEDIA-kuvakkeen. 

Trykk på       for å gå inn i funksjonsmenyen. 
Beveg pekeren over MEDIA-ikonet. 
Trykk på       for å velge MEDIA-ikonet. 

Tryck på      för att gå till funktionsmenyn. 
För markören över ikonen MEDIA. 
Tryck på      för att välja ikonen MEDIA. 

(DA)

(FI)

(NO)

(SV)

(DA)

(FI)

(NO)

(SV)

Flyt markøren hen over ikonet for SLET, TRYK på      knappen.
Tryk på             knapperne for at rulle igennem medierne.
For at SLETTE, TRYK på       knappen. 
Følg derefter anvisningerne på skærmen.

Siirrä kursori POISTA-kuvakkeen päälle ja PAINA      -painiketta.
Paina              -painikkeita selataksesi mediaa.
PAINA       -painiketta POISTAAKSESI. 
Seuraa sitten ruudulla olevia ohjeita.

Beveg pekeren over SLETT-ikonet og TRYKK PÅ      -knappen.
Trykk på              -knappene for å bla gjennom medier.
TRYKK PÅ         -knappen for å SLETTE. 
Følg deretter instruksjonene på skjermen.

För markören över ikonen RADERA, TRYCK PÅ        -knappen.
Bläddra igenom tillgängliga media genom att trycka på knapparna      eller       .
TRYCK på         -knappen för att radera. 
Sedan följer anvisningar i skärmen.

(EN) EyClops supports the following Micro SD Cards up to 32GB: / (DA) EyeClops understøtter følgende mikro SD-kort op til 32 GB:  
(FI) EyeClops tukee seuraavia Micro SD-kortteja jopa 32 Gt kokoon asti: / (NO) EyeClops støtter følgende Micro SD-kort opp til 32 GB: /  
(SV) EyeClops har stöd för följande Micro SD-kort upp till 32 GB:

1. Sluk for EyeClops, inden du tilslutter en computer. 
2. Løft DÆKSLET for at se USB-PORTEN.
3. Indsæt den lille ende af USB-ledningen (vedlagt) i USB-porten på kameraet.
4. Indsæt den store ende af USB-ledningen (vedlagt) i en USB-port på computeren.
5. Når USB-ikonet vises på EyeClops skærmen, TRYK på       .
6. Find og åbn “DCIM”-mappen på din computer i det flytbare drev.

1. SAMMUTA EyeClops ennen sen yhdistämistä tietokoneeseen. 
2. Kohota SUOJUSTA löytääksesi USB-PORTIN.
3. Syötä USB-kaapelin (mukana) pieni pää kameran USB-porttiin.
4. Syötä USB-kaapelin (mukana) iso pää tietokoneen USB-porttiin.
5. PAINA        kun EyeClopsin näytöllä näkyy USB-kuvake.
6. Avaa tietokoneellasi massamuistilaitteen "DCIM"-hakemisto.

1. Slå AV EyeClops før du kobler til en datamaskin. 
2. Løft DEKSELET for å avdekke USB-PORTEN.
3. Sett den lille enden av USB-kabelen (inkludert) inn i USB-porten på 
kameraet.
4. Sett inn den store enden av USB-kabelen (inkludert) inn i en USB-port 
på datamaskinen.
5. TRYKK PÅ       når USB-ikonet vises på EyeClops-skjermen.
6. Finn og åpne «DCIM»-mappen på den eksterne stasjonen på 
datamaskinen.

1. Stäng AV EyeClops före anslutning till en dator. 
2. Lyft upp SKYDDET för att hitta USB-PORTEN.
3. Anslut den mindre änden av USB-kabeln (medföljer) till kamerans USB-port.
4. Anslut den större änden av USB-kabeln (medföljer) till datorns USB-port.
5. TRYCK PÅ         när USB-ikonen visas på EyeClops display .
6. I utforskaren på datorn, hitta och öppna mappen ”DCIM” på den 
borttagbara enheten.

(DA)

(FI)

(NO)

(SV)

(DA) ADVARSEL! Små dele. Fare for kvælning. 
(NO) ADVARSEL! Inneholder små deler. Fare for kveling. 
(FI) VAROITUS! Pieniä osia. Tukehtumisen vaara. 
(SV) VARNING! Små delar. Kvävningsrisk.
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